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1 INTRODUCTION 

1.1 AIM OF THE INVESTIGATIO N 

During it s linguistic history th e Englis h languag e ha s largel y los t it s 
inflectional endings ; it s typolog y ha s becom e increasingl y analytic : 
nominal inflection s wer e los t an d prepositiona l construction s too k 
over many o f their functions . Similarly , verbal inflection wa s reduce d 
and thi s reductio n wa s parallele d b y a n increas e i n particl e verb s 
and prepositiona l verba l constructions , a s wel l a s b y growin g verba l 
periphrasis, suc h a s increase d us e o f auxiliaries (e. g Hiltunen 1983 , 
Denison 1993) . During recen t year s th e functio n an d th e emergenc e 
of a  particula r kin d o f verbal periphrasi s ha s attracte d th e interes t 
of scholar s workin g fro m bot h synchroni c an d diachroni c perspec -
tives, tha t o f support ver b constructions . Suppor t ver b construction s 
describe a  singl e actio n o r stat e i n more tha n on e word. Thes e verba l 
constructions, variously known as light verb  structures,  stretched  verb 
constructions o r support verb  constructions  (e.g . Algeo 1995 , Brinto n 
1996, Claridg e 2000) , consis t o f a  semanticall y non-specifi c inflecte d 
verb, suc h a s make,  give  o r take  an d predicat e nou n objects , whic h 
are typicall y relate d t o o r derive d fro m verbs , suc h a s walk,  talk  o r 
admit: 

1. H e gav e a  good talk . 
2. I  took a  long walk t o clear m y head . 
3. I t i s time fo r someon e t o make thi s admission . 

Syntactically, the predicate nouns are the direct objects of the inflecte d 
verb, bu t conceptionall y th e verb-objec t phrase s denot e on e singl e 
event. Thus , giving a  talk  i s no t abou t 'giving ' and 'talking' , bu t pre -
dominantly abou t 'talking' . Thi s i s i n contas t t o ordinar y verb s an d 
their objects . Giving  a  book  i s separable int o 'giving ' and ' a book' an d 
is not paraphrasable by booking. Thi s latter, cognitive separation o f all 
individual member s o f a phrase i s known a s semanti c compositional -
ity (going back to Frege 1892) . In compositiona l meaning s th e overal l 
sense ca n b e derive d fro m addin g u p th e individua l meaning s o f al l 
the components . Suppor t ver b constructions , by contrast , ar e no t th e 
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1 INTRODUCTION 

sum of the meaning of all their members, hence they are semanticall y 
non-compositional. 

Recent book-length studie s o n the subjec t o f support verb construc -
tions in the English language alone have been provided by Brinton an d 
Akimoto (eds) (1999), Claridge (2000), Allerton (2002), and Matsumot o 
(2008). Th e bul k o f this researc h ha s s o fa r bee n carrie d ou t o n th e 
linguistic development from Middl e English onwards , with the contri -
bution by Akimoto and Brinton (1999) providing a pioneering study of 
the mos t frequen t type s o f collocations foun d i n Ol d English . 

These structures ar e o f course not unique t o English an d the y hav e 
been discusse d i n othe r Indo-Europea n language s suc h a s Germa n 
(van Pottelberg e 1996 , 2001) , French (Danlo s 1992 , Langer 2009) o r 
Modern Irish (Bloch-Trojnar 2009a , 2009b), and als o Sanskrit (Jacob i 
1903). Discussions of support verb constructions in non-Indo-Europea n 
languages includ e Estonia n (Kaale p an d Muischne k 2006 ) or Basqu e 
(Oyharçabal 2004). Olde r varietie s o f the Celti c language s hav e no t 
yet receive d an y significan t attention . 

One point that has been mooted a s a possible contributor to linguis-
tic change i n general , an d als o to increased analyticit y i n the histor y 
of English i n particular , i s th e questio n o f the influenc e o f languag e 
contact. Thu s studie s o n linguisti c typolog y (va n der Auwer a 1998, 
Haspelmath 2001 ) and grammaticalisation (suc h as Heine and Kutev a 
2005, 2006) have stressed the increasing similarities in European lan -
guage structure , and language contac t has been mentioned a s a  facto r 
influencing th e developmen t o f English afte r th e expansionis t perio d 
from th e sixteent h centur y onward s (e.g . Baue r 2002 , Mesthri e an d 
Bhatt 2008) . Language contact is furthermore though t to have played a 
role in the development o f Early English, and the presence of feature s 
which are not found i n other Germanic languages has been attribute d 
to contac t induce d chang e (e.g . Wagner 1959 , Hickey 1995 , Filppula , 
Klemola and Pitkänen (eds.) 2002, Tristram 2009) . Thinking particul -
arly o f the contact s wit h Celti c languages , Tristra m (1999 ) suggest s 
that development s whic h could have been influenced b y contacts are , 
amongst others , word order in the sentence, increasing analyticisatio n 
in the nomina l an d verba l paradigms , ris e o f prepositional verbs , th e 
verbal aspec t system , an d reflexiv e systems . 

The current stud y investigates whethe r suppor t verb construction s 
are a feature o f even earlier stages of the languages on the British Isle s 
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1 INTRODUCTION 

than discusse d i n th e majorit y o f recent studies , an d thi s i s don e b y 
looking at the two earliest atteste d language s i n Britain an d Ireland , 
namely Old English and Old Irish. These languages are investigated t o 
find ou t in how far the analyti c verbal phrases introduced above , sup-
port verb constructions , ca n alread y be found i n the earl y languages , 
even though these linguistic stages ar e typically not yet considered t o 
display signs of the increasing analyticisation mentioned . Old Irish ha s 
been chosen as a particularly good comparandum t o Old English fro m 
a typologica l perspective . Ol d Iris h wa s th e Insula r Celti c languag e 
with the highest degree of morphological synthesis. 1 Thus, it was con-
siderably mor e syntheti c tha n Ol d Welsh , an d ha d a  highe r averag e 
morphemic count per word than Ol d English, whose morpheme count s 
are between Old Welsh and Old Irish (Tristram 2009) . From this poin t 
of view, on e migh t b e incline d t o expec t tha t stronge r morphologica l 
synthetic tendencie s o f a  languag e ar e likel y t o coincid e wit h lowe r 
syntactic analyticity, an d this assumption wil l be tested i n the follow -
ing. Indeed, tw o tentative suggestion s wil l be made i n answe r t o thi s 
hypothesis, namel y tha t th e construction s alread y appea r fairl y wel l 
established i n th e tw o language s unde r investigatio n here , an d tha t 
their structura l an d functiona l characteristic s ma y b e partl y cause d 
by language contact influence o n their genesis, and partly by inherite d 
word-formation patterns . 

To approach this issue, the first  researc h questio n addressed i n thi s 
study i s to what exten t thes e collocation s were alread y to be found i n 
Old English , an d wit h wha t distribution . T o this en d previou s docu -
mentation an d investigations o f verb-noun collocations were consulte d 
and thei r approache s unified , the n a  new investigation o n the basis of 
a specificall y compile d corpu s dat a wa s added . I n the secon d ste p th e 
results of this first  investigatio n are compared to Old Irish data. Unlik e 
for English, no previous investigations of verbal collocations existed an d 
a sample corpus has been collected from Earl y Irish texts. Detailed de -
scriptions of the method used in the respective investigations are foun d 
in chapter 2  and 3  respectively. Finally , the statu s an d distributio n o f 
the construction s i n th e tw o languages ar e compare d an d evaluated , 
and conclusion s ar e draw n fro m thi s evaluation . I n th e remainde r o f 

1. A  short description of the Old Irish characteristics most relevant to this 
study is given in the introduction to chapter 3. 
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1 INTRODUCTION 

chapter 1 , more background informatio n wil l be given on support ver b 
constructions, and othe r types of multi-word verbs , in order to specif y 
our topic of investigation, and we will describe multi-word verbs whic h 
we ar e no t subsume d unde r th e ter m suppor t ver b construction , an d 
distinguish those from suppor t verbs . The results of this study are th e 
outcome of an investigation tha t ha s been carried ou t in collaboratio n 
with th e Projec t Analyticisation  of  the  Indigenous  Languages  of  the 
British Isles  and  of  Ireland, carrie d ou t a t th e Universit y i n Freibur g 
i. Brsg. under th e directio n o f Hildegard L . C. Tristram . 

1.2 TYPE S O F MULTI-WORD VERB S 

In many cases the semantic concept of a single action (Verbal concept' ) 
can b e expresse d b y a  singl e verb , suc h a s to  walk,  to  discuss  o r to 
complain. Additionally , there are multi-word expressions which denot e 
semantic concept s simila r t o simpl e verbs , suc h a s to  take  a  walk,  to 
speak about  o r to  make  a  complaint.  Thi s stud y i s largel y concerne d 
with wha t motivate s th e us e o f one typ e o f multi-verb word , suppor t 
verb constructions, at the early recorded linguistic stages of the Englis h 
and th e Iris h languages . I n orde r t o deliminat e th e objec t o f study , 
a surve y o f differen t multi-wor d verb s wil l give n i n th e followin g t o 
clarify th e distinctio n betwee n suppor t ver b construction s an d othe r 
multi-verb categories . 

1.2.1 PREPOSITIONA L VERB S 
The categor y o f prepositiona l verb s largel y consist s o f simple , un -
compounded verb s tha t ar e employe d togethe r wit h a  particle . Thes e 
combinations ca n be intransitive (4. ) or transitive (5.) . 

4. Th e econom y went dow n from ther e on . 
5. The y looked a t th e pictures . 

Quirk et al. (1985:1155) observe that particles are added on to the ver b 
and that these two constituents then form a  syntactic and/or semanti c 
unit an d ca n therefor e b e argue d t o behav e lik e a  singl e word . Thi s 
is visible in to  look at,  paraphrasabl e b y to observe, o r to  come across, 
paraphrasable b y to  find. A s th e particl e form s par t o f the meanin g 
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1 INTRODUCTION 

component o f the verb, rather tha n belongin g the noun phrase follow -
ing it , prepositio n ma y no t b e a s appropriat e a  ter m i n thi s cas e a s 
particle verb might be. However, a s this category i s typically referre d 
to a s 'prepositiona l verb ' i n th e relevan t literatur e (e.g . Quir k et al. , 
ibid.) the ter m prepositiona l ver b wil l be used here . 

In contrast to simple verbs followed by prepositional phrases , prepo-
sitional verbs for m a  semanti c unit , an d a  means fo r testin g whethe r 
this unity exist s is to ask questions for the object . The constituent fol -
lowing a  phrasa l ver b ca n typicall y be aske d fo r by means o f what o r 
who, bu t not by question words indicating spatial or temporal relation s 
such a s where  o r when  (cf. Quirk et al . 1985:1165, Claridge 2000:59) . 

6. Jus t recently , h e cam e acros s a  nice ol d book . 
7. Woul d the y like to come an d loo k a t ou r ne w arrival ? 

Thus he  came  across  what?  o r they  should  look  at  who?  ar e correc t 
paraphrases o f the above, and the answers ar e a nice old book  an d our 
new arrival  respectively . Wit h prepositiona l phrases , a  simila r ques -
tion woul d mak e th e us e o f the prepositio n i n th e answer , bu t no t i n 
the question , necessary : 

8. H e walked acros s th e bridge . 
9. We'l l mee t a t th e restaurant . 

In these examples , the question s fo r th e prepositiona l phrase s ar e he 
walked where?  an d we'll  meet  where?  respectively . The answers across 
the bridge  an d at  the  restaurant  enabl e us to identify th e preposition s 
as formin g a  unit , an d thu s a  constituent , wit h th e nou n phrases . 

A further tes t o f separate constituenc y o f the objec t i s passivisatio n 
of the noun phrase, which leaves the particle stranded behind it s ver b 
(cf. Quirk et al . loc.cit.: 1164): 

10. A n old book was com e across . 
11. Ou r ne w arriva l wa s looke d at . 

In the case of non-prepositional verbs , the preposition remain s befor e 
the object . This passivisation tes t als o indicates tha t th e noun phras e 
following th e phrasa l ver b can in fact b e understood a s a  true patien t 
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of the ver b phras e a s passivisatio n i s onl y possible fo r direc t objects . 
Furthermore, it is an important and distinguishing feature o f all of these 
collocations tha t th e prepositio n i n these structure s i s unstressed : 

12. Jus t recently , I  came acros s a  nic e old book . 
13. Woul d you like to come and loo k a t ou r ne w arr ival ? 

Both th e description s an d th e example s illustrat e tha t prepositiona l 
verbs an d thei r object s d o not for m a  semanticall y unifie d grou p an d 
must therefor e b e viewe d a s distinc t fro m suppor t ver b construc -
tions. 

1.2.2 PHRASA L VERB S 
In addition to prepositional verbs , there ar e collocations o f a verb an d 
a particl e elemen t tha t combin e int o a  semanti c uni t wit h a n adver -
bial particl e (cf. Quirk et al . 1985:1151), an d thi s particl e typicall y 
indicates spatia l o r causative/resultative relation s (cf. Claridg e 2000: 
50). These collocation s ar e generall y referre d t o a s phrasa l verbs . A s 
in prepositiona l verbs , both a  transitive an d a n intransitiv e typ e ca n 
be observed a s illustrated b y a problem cropped  up  an d he  turned  the 
offer down  (cf. Quirk et al. , 1985:1152-4). Her e agai n th e verb s ar e 
typically uncompounde d an d Claridg e (2000:54 ) endorse s th e vie w 
that thes e ar e ofte n mono - o r disyllabi c an d derive d fro m Germani c 
stock. Earlie r studie s hav e show n tha t frequen t verb s i n Englis h ar e 
take, put,  go,  get, turn,  lay,  set,  run,  make,  fall  (Fraser 1976:9). Thes e 
verbal phrase s ma y b e followe d b y nou n phrases , bu t i n contras t t o 
prepositional verbs , they ma y als o appea r withou t bein g followe d b y 
a nou n phrase : 

14. Th e machin e brok e down . 
15. Hous e price s went u p sharply . 

Even if the phrasal verb is followed by a noun phrase, the particle an d 
the followin g nou n phras e d o no t for m a  constituent . I n contras t t o 
the particl e following the prepositiona l verb , the adverbia l particl e o f 
the phrasa l ver b carries stres s (Quir k et al . 1985:1167, Brinton 1996 : 
196). A further featur e tha t distinguishe s prepositiona l an d phrasa l 
verbs i s th e positio n o f objects . Whil e a n objec t ca n onl y follo w th e 
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prepositional verb, this is not the case for phrasal verbs. Phrasal verb s 
are syntacticall y separabl e an d th e objec t ca n be found bot h afte r th e 
particle an d betwee n th e ver b an d th e particl e (cf. Quirk et al. , loc . 
cit.:, Claridge 2000:52): 

16. H e looke d a t hi s friend . 
17. *H e looked hi s frien d at . 
18. H e pu t u p th e shelf . 
19. H e pu t th e shel f up . 

This positio n i s typicall y determine d b y th e degre e o f new informa -
tion conveye d b y th e objec t (cf. Claridge, loc.cit. : 53) . Claridg e her e 
follows Bolinge r (1971:113 ) in arguing that object s which convey ne w 
information ar e typicall y foun d afte r th e adverb , wherea s thos e tha t 
contain know n informatio n ca n b e foun d betwee n th e ver b an d th e 
adverb. The differenc e i n objec t positio n i s even mor e pronounced fo r 
pronominal objects , which in phrasal verbs always is between the ver b 
and the adverb. View the two following examples of prepositional ver b 
and phrasa l ver b respectively : 

20. I  looked a t hi m quizzically . 
21. I  looked hi m u p i n the directory . 

As a  furthe r differenc e betwee n phrasa l an d prepositiona l verbs , 
Quirk et al . (loc.cit. : 1154, 1167 ) mention th e fac t tha t a n adver b ca n 
be inserted int o a prepositional verb , but no t into a phrasal verb . Thi s 
is illustrated b y the example s they  called  angrily  on  the  dean  versu s 
*they called  angrily  up  the  dean. 

All these example s mentione d sho w clearl y that , i n spit e o f forma l 
similarities between prepositional an d phrasal verbs, there are signifi -
cant syntactic , semanti c an d prosodica l difference s betwee n th e tw o 
types. Lik e prepositiona l verbs , phrasa l verb s clearl y d o no t for m a 
semantic uni t wit h thei r objec t noun phras e an d ar e therefore clearl y 
distinct fro m suppor t ver b constructions . 

1.2.3 PHRASAL-PREPOSITIONA L VERB S 
In additio n t o phrasa l an d prepositiona l verbs , a  furthe r categor y 
is foun d whic h i s largel y a  combinatio n o f the tw o previou s groups , 
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containing both a  phrasa l ver b an d a  prepositiona l particle . Lik e th e 
two previously discussed categories , these exis t in a transitive an d a n 
intransitive variant , a s illustrated b y 

22. H e cam e u p with a  solution , (cf. Quirk et al . 1985:116) 
23. The y pu t hi m u p fo r th e nex t election , (ibid. ) 

Syntactic behaviou r o f this structur e furthe r underline s th e assess -
ment tha t a  phrasa l ver b i s furthe r complemente d b y a  preposition . 
This i s illustrated b y the followin g examples : 

24. Th e docto r broke i n o n her thoughts . (Claridg e 2000:64 ) 
25. I  .. . pu t tha t dow n to the agein g process (ibid.) . 

This categor y show s combine d feature s o f both phrasa l an d preposi -
tional verbs. On the one hand, applicatio n o f passivisation o r focusin g 
may leav e th e prepositio n strande d a t th e en d o f the verba l phras e 
as i n prepositiona l verbs . Thi s the n lead s t o possible , albei t no t ver y 
natural, sentences like her thoughts  were  what her  doctor broke  in  on o r 
her thoughts  were  broken  in  on  by  her doctor.  Exampl e 2 5 by contrast , 
offers th e possibility of inserting an objec t pronoun afte r th e verb an d 
in front o f the adverbia l particl e an d coul d have a n alternativ e shap e 
like I  put down  to  the  aging  process  that  terrible  back-pain  I  always 
have. Claridg e (2000:65) observes that, with the exception of the object , 
there are few intervening elements in phrasal-prepositional verbs othe r 
than adverb s appearin g betwee n adverbia l particl e an d preposition . 
Like for prepositional an d phrasal verbs, the main criteria for constitu -
ency of this multi-word verb are semantic unity and substitutability b y 
simplexes. Thus broke  in  on  is paraphrasable by interrupted, wherea s 
for put something  down  to  th e onl y availabl e paraphras e appear s t o 
be the prepositiona l ver b to  attribute to. 

1.2.4 SUMMAR Y 
The thre e abov e construction s eac h consis t o f a  ver b an d a  particle , 
in th e cas e o f phrasal-prepositional verb s tw o particles . They resem -
ble eac h othe r i n formin g a  uni t semantically , a s prove n b y th e fac t 
that the y ar e typicall y replaceabl e b y a  simpl e verb . Al l thre e type s 
superficially resembl e prepositiona l phrase s an d som e tests to distin -
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guish the m hav e bee n illustrated . Whil e i t ha s bee n suggeste d tha t 
phrasal-prepositional verbs behave like a combination of the two forme r 
categories, phrasa l an d prepositiona l verb s displa y clea r functiona l 
differences. Mos t prominentl y thos e tw o diffe r i n th e possibl e posi -
tions o f the objec t (pronoun) , and i n thei r stres s patterns . I n additio n 
to these multi-wor d verb s consistin g o f a verb an d a  particle , furthe r 
multi-word structure s exist . The y ar e discusse d i n the following . 

1.2.5 SUPPORT VERB CONSTRUCTIONS 

1.2.5.1 STRUCTURE 
'Support verb constructions' is a term use d for a  specific type of multi-
word verbs , whic h ca n b e foun d i n a  numbe r o f Indo-Europea n an d 
non-Indo-European languages . Further terminology includes eventive 
object (Quir k et al. 1985), verbo-nominal construction  (Stei n 1991) , ex-
panded predicate  (Alge o 1995), complex verb  (Brinto n 1996) , stretched 
verb constructions  (Allerto n 2002) , o r light  verb  constructions  (e.g . 
Family 2011 , going bac k t o Jesperse n 1909-49 , IV:117) . Th e ter m 
support verb  constructions,  whic h is employed i n the presen t study , i s 
current particularl y i n Frenc h languag e traditio n (e.g . Danlos 1992 , 
Gross and de Pontonx 2005). There is no consensus among the author s 
about what structures ar e admissible, and different studie s investigat e 
non-identical structures . I n Englis h linguistics , th e commo n groun d 
is tha t th e structure s shoul d b e non-compositiona l an d consis t o f a 
semantically low-content , inflected ver b and a  predicate noun . Nicke l 
(1968), wh o investigate s collocation s involvin g give, have,  make  an d 
take, an d Wierzbick a (1982) , who restrict s he r materia l t o have  an d 
take collocations , confine thei r studie s to those constructions that con -
tain zero-derived verba l nominalisations an d could be paraphrased b y 
a simpl e verb . Thus w e may find  alternativ e construction s to  lecture, 
Germ, lesen  o r to  decide,  Germ , entscheiden: 

26. t o give a  lecture , eine Vorlesung  halten 
27. t o take a  decision , eine Entscheidung  treffen 

Typically th e nomina l elemen t i s precede d b y a n indefinit e articl e 
such a s to  have  a  laugh  o r to  have  a  think.  Thi s articl e i s argue d t o 
have a  singularisin g an d delimitin g effec t o n th e nou n (Wierzbick a 
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1982:758). Stei n (1991 ) add s th e observatio n tha t no t al l theoretic -
ally possibl e structure s ca n i n fac t occur : sh e maintain s tha t w e ca n 
only find  verba l nominalisation s tha t als o exis t outsid e thi s suppor t 
verb frame , an d that , wher e n o zero-derive d nominalisation s exis t 
independently, ther e i s n o correspondin g suppor t ver b construction . 
According t o Stei n (1991:8) , thi s woul d accoun t fo r th e absenc e o f 
structures lik e Ho  have  an  observe,  whic h i s blocke d b y th e absenc e 
of the zero-derivatio n o f the verb observe, o r Ho have a  urinate,  whic h 
likewise lack s zero-derivation . I n thi s context , Stei n (ibid. ) assert s 
that disyllabi c an d trisyllabi c Romanc e loanword s ten d t o form thei r 
derived noun s b y suffixation rather tha n zero-derivation . Sh e hold s 
this to be responsible for the absence of the corresponding suppor t ver b 
constructions i n Englis h (ibid.) . Although thi s assessmen t leave s n o 
room fo r possibl e linguisti c innovation , th e observatio n seem s t o b e 
valid overall . Not tenable , however , i s her assertio n tha t occurrence s 
of a  structur e ar e blocke d b y th e existenc e o f a  nou n wit h a  simila r 
sense, such a s Ho  have an  eat,  whic h i s supposed t o be blocked by th e 
presence o f to  have a  meal  / snack  (loc.cit. : 14) . Counterexamples ca n 
easily be found i n the word-field o f verbs of thinking: to have a  think i s 
possible in spite of the presence of a thought o r even to have a  thought 
or to  give a  thought. 

Some authors (e.g . Quirk et al . 1985:750-52, Algeo 1995:206) do not 
restrict thei r treatmen t t o zero-derive d nouns , bu t als o admi t thos e 
that ar e 'semanticall y a n extensio n o f the verb ' (Quirk et al. , loc.cit. : 
750). Fo r thes e Quir k et al . (ibid.) highligh t th e us e o f the followin g 
verbs: do, get, give,  have,  make  offer,  pay,  put  an d take,  Alge o adds be 
(loc.cit.: 207) . Other author s (Allerto n 2002:18-19 , Claridg e 2000:73 ) 
further admi t combination s tha t contai n non-deverba l nouns , suc h 
as take  place  o r make way.  Thi s broade r definitio n i s accepted o n th e 
grounds tha t th e resultin g combinatio n i s use d a s a  verb , an d tha t 
its synta x an d semantic s resembl e thei r counterpart s wit h de-verba l 
predicate nouns . 

In a bid to systematise the differences betwee n support verb construc-
tions and othe r manner s o f expression, Allerton (2002:16-17 ) raises a 
number o f issues: 1 . What ar e th e precis e grammatica l structure s o f 
the constructions? 2. How regular are the semantic differences betwee n 
support ver b an d non-suppor t ver b constructions ? 3 . How regula r i s 
the formatio n pattern ? 4 . An d finally,  shoul d thei r structur e b e ac -
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counted for : b y grammatica l rule , lexica l listing 2 o r differently ? T o 
these he offers th e following answers : firstly,  eac h relation needs to be 
given a n independen t grammatica l descriptio n tha t clarifie s ho w th e 
structural element s ar e related t o the correspondin g structures . Thi s 
necessitates surfac e an d deep level structures. Secondly, the semanti c 
relationship ma y contai n gap s an d idiosyncrasie s i n the relationshi p 
between synta x an d lexica l morphology . Thirdly , som e relationship s 
involve multipl e modifications , suc h a s th e typica l morphologica l 
changes o f the participant s a s wel l a s e.g . passive transformations o r 
causative expressions . Fourthly , th e structure s hav e t o be deal t wit h 
with referenc e t o both lexico n an d syntax . 

The approac h take n her e add s differen t issue s t o thos e raise d b y 
Allerton. In contrast to support verb constructions with a deverbal noun, 
the combination s o f verb an d abstrac t o r concret e nou n ma y creat e 
new verba l structure s fo r whic h n o alternative , simpl e expression s 
exist. Rather than supplementin g and modifying existin g expression s 
of a concept , suc h a  combination woul d therefore fill a  gap that exist s 
in th e languag e an d offe r th e possibilit y t o verbaliz e a  concep t tha t 
cannot otherwis e b e expresse d verbally , suc h a s to  take  place  an d to 
make way.  Th e two types of structures may have functional difference s 
and differen t distributions . Th e approac h i n th e presen t stud y i s t o 
differentiate betwee n thes e tw o types . Th e typ e containin g a dever -
bal predicate i s treate d a s suppor t ver b construction s proper . Thos e 
structures involving a non-deverbal predicat e is also investigated an d 
referred t o a s suppor t ver b construction s i n a  wide r sense . 

1.2.5.2 SYNTA X 
Formally, th e predicat e nou n i n th e suppor t ver b constructio n fulfil s 
the function o f the object of the suppor t verb. Erbach an d Krenn (1993 : 
17) argue tha t th e argumen t structur e o f a suppor t ver b constructio n 
typically resemble s tha t o f the ver b underlyin g th e predicat e noun . 
They note, however, that in other cases the argument structur e result s 
from a  combinatio n o f the pattern s o f the suppor t ver b an d th e ver b 
underlying th e predicat e noun . As an exampl e the y giv e the Germa n 
phrase jemandem vertrauen  't o trus t someone' . Thi s differ s fro m th e 

2. 'Lexica l listing' is the storag e of a whole expression in the menta l lexi -
con. 
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corresponding support verb construction Vertrauen  haben  zujemandem 
'to trust (in ) someone', which uses a prepositional indirec t object . Thi s 
is illustrated i n the followin g examples : 

28. Vertraust  du Peter? 'D o you trus t Peter? ' 
29. Hast du  Vertrauen zu  Peter?  'D o you trus t i n Peter? ' 

It has furthermore bee n observed that in some languages the predicat e 
noun ca n sho w behaviour tha t distinguishe s i t from norma l syntacti c 
objects. For this Balles (2004:46) adduces the example of the languag e 
of Vedic prose. She points to the example o f periphrastic perfect s con -
struction tha t coul d consis t of the auxiliar y verbs as 'be' , bhü 'become' 
and kar 'make' plu s a  verba l nomina l endin g i n -am,  whic h canno t 
be connecte d t o an y nomina l endin g synchronically , bu t migh t b e a 
petrified accusativ e singula r diachronically . 

Oyharçabal (2004) illustrates a  similar phenomenon for Basque sup -
port verb constructions . He points ou t that th e predicat e nou n differ s 
from ordinar y noun s i n being outside th e norma l cas e syste m i n tha t 
it can only appear in the absolutive singula r (loc.cit. : 8), as illustrate d 
by the exampl e o f lo egin [slee p do ] 'to sleep ' as oppose d t o etxe-a egin 
[house-Art do ] 'do housework': 3 

30. E z d-u- t etxe-ri k 
Neg Obj-/mi;e-Subj.lS g house-Prtv 
egin 
do-Ptcp 
'I have no t don e an y house(-work). ' 

31. Ez  d-u-t  lo  egin 
Neg Obj-/have-Subj.lS g sleep-Abs do-Ptc p 
'I have no t slept. ' 

While th e objec t o f a ver b normall y need s t o be i n th e partitiv e cas e 
in negative clauses , the predicat e o f a suppor t ver b wil l appear i n th e 
absolutive only . Furthermore , th e predicat e nou n show s specia l be -

3. Th e glosses follow the Leipzig glossing rules with the addition of Prtv fo r 
partitive. I n the interes t o f space, singular an d thir d perso n ar e take n 
as default values , and the abbreviations ar e not wholly capitalised . 
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haviour in word order . Whil e a  predicate nou n ca n remain befor e th e 
verb i n a  question , tha t i s no t possibl e fo r ordinar y object s (loc.cit. : 
13): 

32. 

33. 

34. 

Nor-k egin d-u-0 
Who-Erg do-Ptc p Obj-fcaue-Sbj.3Sg 
etxe-a 1  lo? 
house-Art.Abs 1  sleep-Abs 
Who ha s done the house-work/ ha s slept? ' 
Nor-k lo egin 
Who-Erg sleep-Abs cfo-Ptcp 
d-u-0? 
Obyhave-3.Sg 
Who ha s slept? ' 
*Nor-k etxe-a egin 
Who-Erg house-Art.Abs do-Ptcp 
d-u- 0? 
Obj-/mi;e-Subj.3Sg 
'Who has done the house? ' 

Oyharçabal (2004:16) conclude s fro m hi s investigatio n that , whil e 
predicate noun s i n suppor t ver b construction s i n Basque hav e man y 
features i n which they resemble ordinary, non-verbal objec t nouns, the 
special features name d above , and some further ones , point to forma l 
incorporation o f the verbal predicate into the verb. Special object mark -
ing in support verb constructions has further bee n observed for another 
highly inflectional language , namely Estonian (Kaalep and Muischnek 
2006, see 1.2.5.3 below). These observation s sho w that restriction s or 
special object marking may be a feature o f support verb constructions . 
Given the grammatical pattern s o f the languages unde r investigatio n 
here, i t is questionable whethe r equall y clea r forma l sign s o f specia l 
grammatical markin g of support verb constructions can be found, but 
this poin t wil l nevertheless b e kept i n mind i n the investigation . 

1.2.5.3 FUNCTIO N 
Kaalep an d Muischnek (2006:61 ) sho w tha t predicat e noun s i n Esto -
nian us e special predicat e cas e in both idiom s an d suppor t ver b con -
structions. The use of case is frozen in opaque idioms and some specia l 
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